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 - is the postpositive explanatory use of the conjunction GAR, meaning “For” plus the first person singular present active indicative from the verb GNWRIZW, which means “to make known, to reveal.”

The present tense is an aorist present for a present fact without reference to its progress.  This is what Paul is doing right now.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 - is the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”
 - is the vocative masculine plural from the noun ADELPHOS, meaning “brethren” and is used as a technical theological term for the believers in the Galatian churches.

“For I make known to you, brethren,”
 - is the accusative direct object from the neuter singular article and noun EUAGGELION, which means “message of good news” and came to be a technical theological term for the message of good news about the person and work of the Lord Jesus Christ, i.e., the message of eternal salvation through faith alone in Christ, “the gospel.”
 - is the articular accusative neuter singular aorist passive participle from the verb EUAGGELIZW, which means “proclaim the divine message of salvation.”  In the passive it means “to be proclaimed.”

The article is used as a relative pronoun and is translated “which” and refers back to the neuter singular noun EUAGGELION (“gospel”).


The aorist tense is a constative aorist, which gathers all of Paul’s teaching about Christ into a single whole.


The passive voice indicates that the gospel received the action of being proclaimed by Paul.


The participle is circumstantial and precedes the action of the main verb “I make known.”  Paul taught the gospel to the Galatians prior to making his statements here about the nature of the gospel not existing in his mind because of him being taught by other men.

 - is the preposition HUPO plus the ablative of agency from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “by me.”  This is a reference to Paul.

“the gospel which was proclaimed by me,”
 - is the epexegetical use of the conjunction HOTI, which is used after verbs of thinking (here knowing) to indicate the content of that thought, translated “that.”
 - is the strong, absolute, negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “it is.”

The present tense is a retroactive progressive present for something, which has begun in the past and continues up to the present time.  The idea here is “that it has not been and continues to not be...”

The active voice indicates that the gospel proclaimed by Paul produces the action of not being something.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 - is the preposition KATA plus the adverbial accusative of manner from the masculine singular noun ANTHRWPOS, which normally means “according to mankind, in accordance with mankind, in conformity with mankind, corresponding to mankind” or even “as mankind would have it.”  But often the norm is at the same time the reason, so that the meaning becomes “because of, as a result of, on the basis of.”  Here the best translation is “as a result of mankind” because of the statements which follow in the next verse.

“that it has not been and continues to not be as a result of mankind.”
Gal 1:11 corrected translation
“For I make known to you, brethren, the gospel which was proclaimed by me, that it has not been and continues to not be as a result of mankind.”
Explanation:
1.  Paul makes a definitive, dogmatic declaration of doctrine in this sentence.  He only has one point and he states it clearly.  The gospel did not come from any human being.

2.  Paul was not taught the gospel by other Christians.  Paul was not taught the gospel by the other apostles.  Paul was not taught the gospel by those with spiritual communication gifts.

3.  This was true in the past from the moment of Paul’s salvation right up to the present time.  Paul has not been taught by other human beings.

4.  Paul was taught personally by our Lord Jesus Christ and the ministry of God the Holy Spirit.


a.  Gal 1:12, “For I neither received it from man, nor was I taught it, but I received it through a revelation of Jesus Christ.”

b.  Gal 1:15-17, “But when God was pleased to reveal His Son in me, I did not immediately consult with flesh and blood, nor did I go up to Jerusalem to those who were apostles before me; but I went away to Arabia, and returned once more to Damascus.”

c.  Our Lord declares in Acts 9:16 that He himself will teach Paul, “For I will show him how much he must suffer for My name’s sake.”

d.  The fact that God the Holy Spirit taught Paul is found in Acts 20:23, “except that the Holy Spirit solemnly testifies to me in every city, saying that bonds and afflictions await me.”
5.  The gospel which Paul presented is given simply in 1 Cor 15:1-11, in which verse one is almost an identical passage.

1 Cor 15:1, “Now I make known to you, brethren, the gospel which I preached to you, which also you received, in which also you stand,”
1 Cor 15:2, “by which also you are saved, if you hold fast [to retain in one’s memory, Bauer, p.422] the word which I preached to you [first class condition “and you do”], unless you believed in vain.”
1 Cor 15:3, “For I delivered to you as of first importance what I also received, that Christ died for our sins according to the Scriptures,”
1 Cor 15:4, “and that He was buried, and that He was raised on the third day according to the Scriptures,”
1 Cor 15:5, “and that He appeared to Cephas, then to the twelve.”
1 Cor 15:6, “After that He appeared to more than five hundred brethren at one time, most of whom remain until now, but some have fallen asleep;”
1 Cor 15:7, “then He appeared to James, then to all the apostles;”
1 Cor 15:8, “and last of all, as to one untimely born, He appeared to me also.”
1 Cor 15:9, “For I am the least of the apostles, and not fit to be called an apostle, because I persecuted the church of God.”
1 Cor 15:10, “But by the grace of God I am what I am, and His grace toward me did not prove vain; but I labored even more than all of them, yet not I, but the grace of God with me.”
1 Cor 15:11, “Whether then it was I or they, so we preach and so you believed.”
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